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CrarTsi NpHUCBSYEHA BHCBITJICHHIO ICTOPUYHUX YMOB, SIKI CKJIaJal0Th KOHTEKCT aJerOpUYHOI MOeMHU
anrniinsg Bimesima Jlenrnenna “Buninns npo Ilerpa Opaua” (XIV cr.), Ta 0co0aMBOCTSIM BitoOpaXkeHHs
y TBOpi cydacHOi moeToBi AHINII. YBary NpHUIUIEHO TOMY, sIKy OWIHKY JIeHrneHn nae mofisiM
peNiriiHOTOo, MOJITHIHOTO, COMIATLHOTO KUTTS 3 TOYKH 30pYy PETIriHHOTO MOpaticTa.

Kniouosi cnosa: «Budinna npo Ilempa Opauay, icmopuunuil KOHMeKCm, u4yMd, aneniticoka yepked, Bixnig,
Cmonimus 6iina.
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CraThsl MOCBSIIEHA aHATN3y HCTOPUYECKHUX YCIOBUH, KOTOPHIE COCTABIISIOT KOHTEKCT aJJIETOPHYECKON
MMoSMbI aHrIM4YaHuHa Yuibsma Jlenrnenna «Bumenue o Iletpe Ilaxape» (XIV B.), u ocoOeHHOCTIM
OTpaKEHUsI B MPOU3BEICHUM COBPEMEHHOU Mo3Ty AHriuu. BHuMaHue yjaessercss TOMy, Kakylo OLEHKY
JleHrneHn naeT COOBITHSAM PEIMTHO3HOM, ITOJIMTHYCCKOW, COLMATBHOW JKU3HH C TOYKH 3PCHHUS
PEJIUTHO3HOTO MOPAJIUCTA.

Kniouegvie crosa: «Budenue o Ilempe Ilaxape», ucmopuueckuil KOHMEKCM, UYMA, AHSTUUCKAS YepKOGb,
Yuknugh, Cmonemmusis soiina.

ENGLAND OF THE 14™ CENTURY IN THE MIRROR OF “THE VISION
OF PIERS PLOWMAN” BY WILLIAM LANGLAND

Vielchieva K. O.
Alfred Nobel University, Dnipro
Sicheslavska Naberezhna str., 18, Dnipro, Ukraine

The article is devoted to elucidating the historical conditions which make the context of the allegorical
poem “The Vision of Piers Plowman” by the William Langland (the 14™ ¢.), and the peculiarities of its
reflecting England contemporary to the poet.
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The poem was written in the genre of allegorical vision very popular in English literature of the 14"
century. Langland used the frame of allegorical dream which enabled poets to create images of different
types, juxtapose various time levels, freely construct the artistic space. Many English allegorical dream
visions, especially “The Vision of Piers Plowman”, are closely connected with the historical events of the
14™ century. This connection requires analysis of the historical context in order to understand the
problematics and poetics of Langland’s poem. On the other hand, artistic reception of England’s life will
give rich material for historians of the Middle Ages, and besides it will help understand the Medieval
world view.

The article focuses on the influence of the plague epidemic on the author of “The Vision of Piers
Plowman”, on the way the poem reflects the English society of the 14™ century, the state of the English
church and relations with the papacy, the parliament’s growing role, the Hundred Years” War events.

As a result, we found out that the problem of saving the human soul central for the poem was to great extent
inspired by the epidemic of plague. Langland sees the England of the 14th century as a religious moralist,
mainly uses the allegorical method to embody his attitude to the reality, though he creates images of typical
representatives of different social groups without any allegorism as well. The poet's ideas are close to
Woiycliffe’s in his desire for the church reform, but Langland insists on moral and spiritual changes.
Key words: “The Vision of Piers Plowman”, historical context, plague, English church, Wycliffe, Hundred
Years' War.

OnHuM 13 TPOBITHMX >KAHPIB aHMIIINACHKOI Jitepatypu XIV cT. Oysno aneropuuHe BHIIHHA, 10
SIKOTO y CBOil TBOpUOCTI 3BepTancs Jxeddpi Hocep 1 Binbsam JleHrnena; y mboMy *KaHpi TaKOK
HanucaHi aHoHIMHI moemu «llepmuna», «HakomuuyBau Ta PostpatHuk», «[lapaameHT Tpbox
BikiB». ¥V mpobnemaruii OaraTbOX aJeropuyHUX BHJIIHb BIJUYBA€ThCS BIUIMB ICTOPUYHMX,
COIIAVIbHUX Ta pemNiridHux o0ctaBuH emoxu. OcoOIMBO MOMITHHM Iie cTae B moemi JIeHIneHaa
«Buninns npo Ilerpa Opauay, ska BiloMa y TpbOX pelakuisixX, 10 oTpuMaiu Ha3eu A, B, ta C.
Bapiant A ctBoproBaBcs npubiuzno y 1368—1374 pp., nepepo0iieHi Ta po3uMpeHi Bapiantu B ta
C, sik BBakaeThCs1, HarucaHi BianoBiaHo B 1377—1381 pp. Ta B 13811385 pp. [1, c. 67]. Jlenrnenn
TOCTPO BiT4yBaB JAYXOBHY Ta CYCIHiJIbHY aTMOcdepy 4yacy i HamaraBcsi BKa3aTu CIiBBITUM3HUKAM
MOpajbHI OPIEHTUPH Y CKJIAJHOMY Ta MIHIUBOMY CBITI. TiCHMH 3B’S30K aHTJIHACHKHUX
alleroOpuuHMX 1oeM, 30kpema «Bunainnsa npo Ilerpa Opaua», 3 moaismMu Ta Hactposimu XIV cr.
notpedye aHaji3y iICTOPUYHOTO KOHTEKCTY JUIsl PO3yMIHHSI MTPOOJIEMATHKH Ta MOCTHUKH IIUX TBOPIB.
VY cBOIO uepry JOCHiPKEHHS XyA0KHbBOIO CIIPUMHATTS NOTAMHU ICTOPHYHOI CUTYALI] HE JIUIIIE 1€
Oaratmii Marepian Ui 1CTOPHKIB-MENIEBICTIB, ane W HaOMIKae 0 PO3YMIHHS CBITOTJISIAY
CepeIHbOBIUHOI JIFOJJUHU.

Y  pagsgHcbkiit Haymi  «Buminas mnpo Ilerpa Opawa» npuUBEpHYNIO yBary icTOpuka
. M. [lerpymieBchbKOTO, KU MEPEKIaB MepIi CiM PO3JAUTIB MIOEMHU, a TAKOXX CYIMPOBOJUB CBiit
MepeKsia] OrisaoM cydacHuX JICHITICHIOBI MOMAIM Yy MONITUYHIN, COLialbHINA Ta pemiriiHii
chepax [2]. Bin migkpeciauB BIUIMB IMOEMHM Ha HACTPOi B HApOJi HaAMEpeaoHl CEISHCHKOTO
noBctaHHs 1381 p., y4yaCHMKM SKOTO BUCTYNHMJIM 3 BHUMOTaMM COLUQJIBbHOI CHpPaBEIJIMBOCTI.
Hackinpku Ham B1I0MO, y TIOJAIbIIOMY ICTOPUYHUNA KOHTEKCT rnoemu JleHrnenaa abo XymaoxHe
BioOpaxkeHHs Yy «BumiHHI» pHC Cy4acHOI MOETOBI AHIIII paASHCHKUMHU JOCITITHUKAMH
JOKJIaJTHO HE PO3TJISIATHCS.

VY cyuacHii ykpalHCBKill Haylli HEMae JITepaTypo3HaBUMX Ipallb, MPUCBSIUECHUX «BUAIHHIO TPO
[Terpa Opaua». Hartomicte moema 3ragyetbest O. B. UepenHiu€HKOM y KyJIbTYpHO-1CTOPUYHHUX
PO3BiKAxX 3 KUTTA aHrIiHIIB XIV CT.: TOCHIAHUK BUKOPUCTOBYE ii K JKepeno iHpopmarii npo
peanii moOyTy abo mpo comianbHi BigHOCHHH [3, C. 66, 68; 4, c. 47; 5, ¢. 10-11].

3axigHi HAYKOBIII 3BepTayucs A0 0araThbOX acleKTiB MOETUKU Ta MpoOieMaTuku «BumiHHS mpo
[Terpa Opauay, a BrineHHs JleHIIeHI0M icTOpUYHOI Ta comianbHOI peanbHocTi AHTIIl XIV cT.
BucBiTmioBanocst  JI. Aepcom [6]. Ha nymky nocmigauka, Jlenrmena OyB NPUXHIBHUKOM
TpaauIiifHOT Mopasti Ta eoanbHOi OpraHi3alii CycniibCcTBa Y BUIIIAAI CTATHYHOI iepapxii, ane
BOJHOYAC TOCT IHTYITHBHO BIJIOBMB, IO AaHTIJIHMChKa MIWCHICTH 3 il CKJIAJHUMH IIPOLECAMU
CYNEpPEUNTh 3arajJbHONPUNHHATIH CepeHhOBIYHIN KapTHHI CBITOOY/IOBH.
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OTxe, mocrtae HEOOX1IHICTh YBa)KHO MPUIUBHUTHUCS 10 TOTO, SIKI PUCH CUTYaIlii, 110 CKJIajacs B
MOJIITUYHIH, coianbHii Ta peniriiiaux chepax Anrmii XIV cr., 3HalIuUIM BIATYK Y XYA0KHHOMY
mucnenHi Jlenrnenna. Lle 103BOAUTE 3p03yMITH, AKi MPOOIEMHU XBUIIOBAIN CYYaCHUKIB M10€Ta, a
TaKOXX BUJIUTUTH JESKI PUCH XYIO0KHBOTO MeToAy aBTopa «Buainus mpo [lerpa Opauay.

Merta craTTi nojsrae y BuzHaueHH1 puc kuTTs AHrmii XIV cr., siki chopMmyBain iCTOpUYHUI
koHTeKkcT «Bumiaas mnpo I[lerpa Opaua», Ta aHamizi 0COOJMBOCTEH XYIOKHBOTO BTLICHHS
JIeHI1eH10M I03aTEKCTOBOI IIMACHOCTI.

XIV cr. Oyno mepexigHuM 4acoM it AHIII, siKa TepeKuBaia BaXJIMBHHA eTarn (hopMyBaHHS
HAI[lOHAJIBHOI CaMOCBIIOMOCTI Ta CTAQHOBJICHHS HalllOHAIbHOI KyIbTypH. Posrimsnaroum e
nporec, M.I. Hikona Bif3Haumia AMHAMi3M PO3BHUTKY YCIX CTOPIH CYCHUIBHOTO >KUTTS KpaiHH,
«TEHJEHLI] 10 CaMOBM3HAYE€HHS B LIAPMHAX JAEP)KaBHOTO JKUTTS (BCTAHOBJIEHHS JBOMAJIATHOL
napJIaMeHTChKOI CHCTEMHM), pemirii (3apojukeHHs ineil aHrmiiicbkoi Pedopmarnii B gissibHOCTI
Bikmida Ta mommapmiB), MOYaToK PO3BUTKY camMOOyTHBOI aHTIIMCHKOI dimocodii (mmkoma
OKC(OPIACHKOTr0 HOMIHAJI3MY) 1, HApEIITi, aKTUBHHUMA Mporec GOpMyBaHHs HAlliIOHAJIHHOI MOBH
Ta KyJIbTypu» [7, ¢. 3—4].

[Ticnst HOpMaHChKOTO 3aBorOBaHHsS 1066 p. maHiBHOIO MOBOIO AHIIIT Oyna dpaHIy3bKa, ale Ha
kiHernp XIV cT. aHrificbKa MOCTYMOBO BUTICHSIE ii 3 pi3HUX cdep KUTTS. [CTOPUKH MOSICHIOIOTH
1€ 3pOCTaHHAM MaTPIOTHYHHUX MMOYYTTIB MiJ Yac BiiiHM 3 PpaHIli€to, Ky pO3I0YaB aHIIIIHCHKUI
kopoib Ensapa IIl y Hamaransi mnocicté ¢GpaHIly3bKUH MPECTOJl, AaKTUBHOI [ISUIbHICTIO
MaHJpIBHUX MPOMOBITHUKIB JIOJJIApAiB, SKI MHCAIM Ta MPOIOBIAYBAIM aHIMIIHCHKOIO,
MPUKIAJOM JBOPY Ta 3HATI, a TAaKOXX PO3IIMPEHHSM Y4YacTl aHII1HCBKOMOBHHMX HiAJIaHUX Y
JepKaBHUX crpaax [§8, c. 147]. 3anuraMm cycniibcTBa BiANOBiNANa XYAOXKHSA JiTeparypa
aHTJiNChKOI0 MOBOIO, 1 came Ha XIV cr. mpumnangae ii po3kBiT. BuszHauHuM sBHILEM I[OTO
nporiecy crano «Buainns npo Ilerpa Opaday», mpocsSKHYTE HALIOHAIBHO 3HAYYILIUM 3MICTOM.

Kpim Bxke 3a3HadeHHX (aKTOpiB, BEJIUKUIN BIUIMB Ha CBITOCIIPUUHATTS anrmiiuiB XIV cr. mana
MOBTOpIOBaHa emigemiss yyMu. Llg xBopoOa HAcTimbKM 3MiHWIA BHUIJISA €BPOIU, IO JEsKi
JOCIITHUKY BBAXKAIOTh ii TMOi€l0, SKa IUIMTH iCTOpI0 Ha JBa pi3HI mepioau. Sk 3a3HaumB
Kaxk Jle I'opd, «Bce vacTimie 1 yacTimie BETMKUM NIEPEIIOMHUM MOMEHTOM €BPOIEHCHKOT iCTOPIT
BUYCHI HA3WBAIOTH €IieMil0 OyOOHHOT uymHU, sika BUOyxHyna B 1347—1348 pp.; micis nboro jmxa
ICTOpIsl TOYMHAE JUIMTHCS Ha Yac «I0 YyMH» 1 «IIiCIsD», Ha Yac MPOIBITAHHS 1 Yac KPH3H, Yac
BIIEBHEHOCTI 1 yac cymHiBiB» [9, c. 33].

3arajomM «4opHa CMEpTh» CKOPOTWJIa HAaceleHHs KpaiHu Ha TpeTuHy. ToX He AWBHO, IO
XBOpoOa crpuiimanacs Sk Kapa HeOecHa 3a MOPYIICHHS XPHCTUSHCHKUX 3amoBifei. Lo pucy
cepenHboBiUHOTO cBiToOaueHHs miakpecmoe HO.B. Ilenemenko: «TakuM 4uHOM, TEOpis «Kap
Boxxux», B OCHOBY $KOi IMOKJIAaJEHO XPUCTUSHCHKY KOHIEMIiI0 cBOOOIM BOJI, MOJsraia y
TPaKTyBaHHI TpsMOi  3aJeKHOCTI XOAYy ICTOpii Bil  PENITIHHO-MOPAJIBHOTO  CTaHy
cycrinbeTBay [10, c. 92]. Takmii nyxoBHMI KiiMaT 0aratro B 4OMY MOSCHIOE mMagoc MOEMH
Jlenrnenga, ocHOBHOO MpoOieMoro sikoi € crnacinHg nymi. [loer mpuaiise BenuyesHy yBary
3aJIeKHOCTI CIaciHHA BiJ Aii BOJII JIIOAMHM, ii BJTaCHOTO BUOOPY HAa KOPUCTb I'PiXa UM YECHOTH.

Jlenrneny oOpaB MomyisipHY B ajerOpUyHii Jiteparypi (GopMmy cHy, sika JaBaja HEOOMEXeHI
MOJKJIMBOCTI JIJIsl CTBOPEHHSI PI3HUX THIIIB 00pa3iB, CyMIIIEHHS NIEKUIbKOX YaCOBUX IUIACTIB,
KOHCTPYIOBAaHHS XyJOKHBOTO TIPOCTOPY. PO3MOBiAF BeAeThCs B MepIioi ocoOm, a OmoBigauemM
BUCTYIAa€ CHOBUJEIHL Ha iM’a Bimn (To6to BinbsiMm), sikomy aBTOp HaJaB MEBHHUX PHUC CBOET
0cOoOHMCTOCTI, ane, 3BUYaliHO, IIe HEe O3HaYaJlo MOBHOTO 30iry aBTOpa Ta po3mosimaya. [Toema
CKJIQJIAEThCS 3 JISCATH CHIB, 1 B riepmux cHax Auriisg XIV crT. mocTae HaOUIbIT BUPA3HO.

VY mpono3i Binnm 6aunTh cTpoKaTy KapTHHY AaHIIIHCBKOTO CYCIJIBCTBA, K€ CKIANAETHCS 3
MPEACTAaBHUKIB PI3HOMAHITHUX CTaHIB Ta 3aHTh, 3aIIMOJIEHUX y CBOI THIOBI cripaBu. [lepmmu
3raJyloThCs TPOCTI TpyIMiBHUKHM — laboratores — 30ipHUI 00pa3 sKHX MOJaHO B 0co0i OpadiB:
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«Jlesiki 3aiimanucsi opaHHSIM, JIMIIE 3piJKa BAAOYUCH J0 BecenomiB; / Campkaioud Ta CiroYH,
TSDKKO THTHUIM Bijx po6otu / I 3100yBanu Te, M0 PO3TPATHUKHU 3a)KEPJIMBO 3HHIMYBaau» [11].
CHoBHJIeIb JTAKOHIYHO ONMUCYE 1HIII COLIabHI TPYHH: JIIOJCH, SKI «MOJIMTBAMHU Ta MOKAsSHHIM
3aiimMamucsi» [11], ycnimmHUX TOProBLiB, MEHECTpENiB. AJjie TOJIOBHY yBary HpUIUICHO 4YlI€HAM
CYCHUIBCTBA, SIKI 3aCIyrOBYIOTh Ha OCYJl IHO€Ta: BiH BUKpPHUBA€E I'PIXH TOPJWHI, 3aKEpIUBOCTI,
JHOMIIB, pO3MycTH, kaaioHocTi. He oOMmexyrounch 3araJibHUM onucoM, JICHITIEHZT BBOJIUTH
KOHKpPETHI Ta HaOuyHI JeTali: Tepel MOTISA0OM CHOBUAILS TMOCTalM yaaBaHI >KeOpaku
«3 uepeBaMu Ta TopOamu, HaOuTHMH XiiOom» [11], OpexnmBi MUNTPUMH Ta TATOMHHKH,
NYCTEIBHAKN B pACAX «3 raukyBaTmMu minkamu / Mmm no Bomcinremy, a 3a HuMmm ix
niBkm» [11], keOpakyrodi MOHaX# YOTHPHOX OPJCHIB «3 KOPHCTONMIOOCTBA mif psicoro» [11]
TIayMa4yuin €BaHreni€e y BIacHUX IHTEpecax.

Posropraerbest okpema clieHa 3a y4acTIO IPOJaBIs iHAYIbICHIIH, SIKUI BBOJUB JIIOJICH B OMaHy:
«[IxaB iM CBOIO rpamoTy 1 3aciiiuioBaB Her o4l / [ 1o0yBaB CBO€rO Oyiior0 KaOJIy4yKd Ta
Opouku» [11]. JleHrnenn BiATyKyeThcs Ha BKpail akTyalbHY JJISl CBOTO Yacy mpolieMy — Horo
HEMOKOITh MOpaJIbHUI CTaH AYXIBHULTBA, *KaJIOHOrO O 30JI0Ta Ta OXOIUIEHOI'O CBITCHKOIO
CYETOIO0. ABTOp IMOBHICTIO 3arJHOIIOETHCS B CYYAaCHICTh, MOKa3ye YHWTA4YEBI MPUKMETH 4Yacy:
na”ye po30par MiX LIEPKBOIO Ta KEOPaKyHOUMMH MOHAXaMH, CBAIICHUKU NPAarHyTh MOJUIIUTH
OimHi mpuxoau Ta >KUTH B JIOHIOHI, BOHM HaJalOTh IepeBary CBITCHKiM ciyx0i mepen
MIKJTYBaHHSIM TpPO JyIIl TAacTBH, a KapAWHAIA 3 Kypil MamTh JyXe€ MaJlo CIUIBHOTO 3
KapIMHAIbHUMH YECHOTAMHU.

Jlenrnenn He OyB TOOMWHOKMM KPUTHKOM JYXiBHHIITBA. | 0JIOCH HEBIOBOJICHHS JIyHAIH CEPel
aHITIHLIB MepII 3a Bce TOMY, IO LiepkBa Oyna Haibaratmmm Qeomanom KpaiHu, 0 TOTO Xk
3HAXOMIACs 1032 KOPOJIBCHKOIO topucaukiiero. Biqomo, mo y XIV cr. 11 3emenbHl BOJOIIHHS
nocsranu 1/3—1/2 3aranpHoro obcsary opnoi 3emii Anrimii [12, c. 20], abo, mo i qoxoau Tpuyi
MIEPEBUIYBAIA KOPOJIBChbKUH noxina [13, c. 207]. 3BuuaitHo, y kpaiHi Oyna BelnuKa KUTBKICTh
O1IHUX CBALICHHKIB, OyIW Taki, IO CyMJIHHO BHUKOHYBAJIU CBOi OOOB’S3KH, SIK, HANPUKIA],
300paxxeHuil JICHITIeH10M BiKapii, sIKUH PO3MIPKOBYE PO COBICThH Ta yecHOTH [11, c. 248]. Ane
y 3B’SI3KYy 3 PO3BUTKOM JEpKABHOTO amapary B CTOJIMIII iCHYBajia moTpeda B OCBIUEHUX JHOJSX,
gkl Morinm O BHKOHYBaTH ajaMmiHicTpatuBHI (yHKmii. Tomy 3amicTh OMiKyBaHHSI BipYIOUHMH
JyXOBHI 0COOM 3aiiMayi Mmocajy Ha JeprkaBHIA CIy»kO0i a00 BUKOHYBaJIM 00OOB’SI3KH CEKpETapiB
1uist 6araTux Ta NUISXETHUX JIO/ICH.

[Ilo cTocyeThes KeOpaKyrUuX OpACHIB (DpaHIMCKAHIIIB Ta JIOMiHIKaHIIIB, BOHH Y XIV cT. Bxke
JaNeKo BiMIMILIM BiJl MPOrpamMH TePIUITYOoi O1THOCTI Ta KOHKYPYBAIU 3 OUTUM JTyXiBHHLITBOM Y
BHUTITHIA CIpaBi BIAMYIIEHHS TpiXiB. AHI MOHaxX®, sIKi JKWJIM B MOHACTHPSIX, aHi Ti, IO
MOJIOPOXKYBAIM AOporaMu AHIUIII, HE BUKIMKAaIOTh B JIeHINEHAa moIlaHu. 3arajibHO BiJjoMa
YIJIECIUBICTh Ta JULEMIPHICTh MOHAXIB, K1 331 CBOET KOPUCTI CIPOIIYIOTh I'PIITHUKAM KasATTH,
3MaJbOBYETHCSl MOETOM B 00pa3i Opara «Sire Penetrans-domos» (Cep, sikuii HpoOHHUKAe B
nomiBkH). JIiKyrouM TpillIHUKIB, BiH Hakaagae iM mactupi «lIpuBaTHUil BHECOKY, SIKI 30BCIM HE
neuyts [11, c. 262-263]. Takox y moemi BUBEICHO SICKpaBUH 00pa3 BUEHOTO0 MOHAXa-MiHOPHUTA
«3 TOBCTUMHU IIIOKaMH», KM HEIIOJaBHO IMPOIOBITyBaB MPO XOJIOJ, TOJOA Ta YAapH 0aTorom,
aKi TepmiB anoctoi [1aBio, a 3apa3 13 3a0BOJICHHIM MOTJIMHAE po3KilHui 0611 [11, c. 149].

3aKIMKU 10 TyXOBHOTO pedopMyBaHHS LIEPKBH JYHAIM B aHIJIIHCBKOMY CYCHUIBCTBI, 1, KpIM
noesii JIeHrnena, BOHM 3HaNIIIM BUpakeHHs y mpo3i J[xoHa Bikiiga — Gorociosa, nmpodecopa
Oxchopackkoro yHiBepcurtery. Moro momiTthdHa, eTHYHA Ta peNiriiHa [TOKTPHHA Maia
aHTUPUMCBKUH Ta AaHTUKJIEPUKAIbHUI XapakTep Ta Oararo B YoMy I[epelyBaia iaesaMm
Pedopmarrii.

VY XIV cT. B aHIITIHCHKOMY CYCITUTBCTBI HOMIMPIOETHCS HEBAOBOJIEHHS TAIICHKOIO MOJITUKOIO TI0
BIJTHOIICHHIO /10 KpaiHu. BinOyBaeTbes 3arocTpeHHs BITHOCHH KOPOHHM Ta Kypii, OB si3aHe, TO-
nepie, 3 MaTepiaJbHUMH YHHHUKaMU (ycsl IIEPKOBHA BIIACHICTh HaJIe)KaJla T1alli, SKUH MaB IIPaBo
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CTATYBAaTH 3 AHIJIIHACHKOI LIEPKBU OyAb-iKI MOJATKH), @ TaKOX 31 3pOCTAHHIM HALlIOHAJIBHUX
nouytTiB. CripaBa B Tomy, 1m0 y 1337-1453 pp. mixk Anriiero ta @paniietro Tounnacs CTOmiTHS
BiliHa. Y 1309-1377 pp. mancekoro cronuneto O0yB He Pum, a ¢panuyspke mMicTo ABiHBHOH, 1
000B’s130K (PiHAHCOBO YTpUMYBAaTU Mam-(QpaHIy3iB, Kl JisUIM B 1HTEpecax BIHCHKOBOTO
CYIPOTHBHHUKA, 3/JaBaBCs aHTIIHISIM 00ypIIMBUM.

VY cBoix TpakTaTax BikiiQ BUCYHYB apryMeHTH NPOTH TEOpli BEPXOBEHCTBA MANChKOT BiIaI1 HaJl
CBITChKOIO0. Ha nymMKy MHCIUTENs, mama He MOXKE BBaXKaTHCS €IMHMM HaMmiCHHMKOM bora Ha
3eMJIi, KOpOJIb Y IIbOMY BiJHOIICHHI PIBHUU Talli, a KOPOJIBChKA BIIafa € CBAIICHHOW. bibiie
Toro, Bikmid miiimoB BUCHOBKY PO MPIOPUTET CBITCHKOI BJIaIM HaJ JyXOoBHOIO: «Ilama BTiO€E
JIOJCHKY CYTHICTh XpPHUCTa, a KOpoJib — OokecTBeHHY» [13, ¢. 215]. BiH TakoX BiJICTOIOBaB
HEOOXI1THICTh KOPOJIBCHKOI FOPHCIMKINT HaJ JYXOBEHCTBOM, SIKe€ HE Oyjae TOJl TUIATHTH IIari
BHeckiB [14, c. 165]. ITicns Benukoro poskoiny (1378 p.), konu oapa3y aBa Maru 3asiBIISLIIU PO
CBOE TIPaBO Ha TMPECTOJI, BigHOmEHHs Bikmida 10 MOHTH(IKIB CTal0 paguKAIBHINIMM: BiH
HA3WBaB TIally AHTUXPUCTOM, SIKHH TPOTHCTAaBUB ceOe XpHCTy TparHeHHSIM JO0 OpexHi,
MPUB’SA3aHICTIO IO MaTepiaibHUX I[IHHOCTEH, BiIaau 1 cnaBu [13, c. 228].

VY «Buninni npo Ilerpa Opaua» o0pa3 manu He Mae «IUSIBOIBCHKHX» OOpHUCIB, ane JIeHrneHn
HEOHOPA30BO IiJIJIa€ HUIIIBHINA KPUTHUII Kaa10HICTh narcTBa. Bin cuMmnarusye no3uiii Bikmida
B MUTAHHAX 30BHIIIHBOI IMOJITHKH, SIKI CTOCYIOTbCS BITHOCHH 3 IAINCBKUM IPECTOJIOM: TOET
MPOPOKYE, MO «... aBIHBMOHCHKUH abar 1 Bce, M0 MOXOJUTh BiJl HHOTO, / 3a3HA€ BiJ KOPOJISI
yaap Ta OTpUMae HEBWJIIKOBHY pany» [11,c. 112]. V TekcTi moemMu TakoX MOXKHA MOOAUYUTH
BIJIrOMiH 17ie¥t Bikuia npo npaBo nep:kaBu cyauTH LEPKBY. JIEHITIEH T BUCIOBIIIOE BIIEBHEHICTD,
1110 TIOKapaTh MOHAXIB 3a HETIJHY MOBEAIHKY 3MOKE CBITChbKa Blaja: «AJje Mpuiiie KopoJsb Ta
crioBinye Bac, Jrojei penirii, / I mokapae Bac, sik roBopuTh bi0Oiis, 3a MOpYIIEHHS BallIuX
npasui, / | BUNpaBUTh MOHAXMHb, MOHAX1B Ta KAHOHIKIB, / | HaK/laje Ha HUX CIOKYTY — IIOBEpHE
70 TmouatkoBoro craryry, / I OGaponu 3 rpadamu Oyayte ix OuTu BueHHsM Beatus
virres» [11, c. 111]. Ane Jlenrnenn pajiie migTpUMye TyXOBHI, a HE COIIaTbHI 3MiHHU.

YV «Buninai npo Ilerpa Opaga» Takox JTyHae Tema KOpOJiBChKOi Biamu. Iloer mopemioe
ieanpHUN COILalbHUN yCTpid, 3aCHOBaHWI Ha CYCHIJILHOMY JOTOBOpi: TOJIOBa JEPKAaBH —
KOpOJIb, «IM KepyBaJIo JTMLApCTBO, / Brana rpoman mocraBmia ioro Ha naproBanus» [11, c¢. 53],
a «3a0poBuii Tay31 oOpaB A KOPOJS TIAHUX PaTHUKIBY. SIK po3moBifae CHOBUACLD, OyIO
BHPIIICHO, 110 «rpoMajia cama mpo cede moBuHHA moxdaTu» [11, ¢. 53], 1 ans 3araabHOT KOPUCTI
BOHA «BHHAMIIIa peMeciia» Ta «BcTaHoBuiIa opadiB» [11, ¢. 53]. Koposb, rpomana ta 3gopoBuit
IIy3 TakoXX 3acHyBajM 3akoHH. OTxe, y TMOeMi BIAJ3EPKAIIOETHCS 3pOCTaioya poib
napjJaMeHTy sIK MPEeACTaBHUIILKOTO OpraHy, 3roJid SIKOTO KOpOJb MOBHUHEH OYB IIYKaTH JUIS
NPUAHATTS PilLICHb.

Oxpim nporo, y Tekcti noemu Jlenrnenaa BigoOpasmincs nozii CtoniTHboi BiifHH. BilickkoBa
Kamnasist mix nposoaoMm Ensapna III posropranacs cnowatky myXke YCHIIIHO, aHTJIHCHKI
BilichKa 3/100ynH OMCcKydl mepeMoru B 6osx Ot mucy Creiic (24 gepBust 1340 p.), npu Kpeci
(26 cepmast 1346 p.), mix npoBojoM crapmioro cuHa kopoist Exasapma Yopwuoro Ilpunna mpu
[Tyatre (19 BepecHs 1356 p.). AHTIININ CXBJIBHO CIIPUUMAIK BilHY, TOMY IO MICJS i MOYaTKy
KpaiHy 3aloBHMJIA BilficbkoBa 310014 3 DpaHIlii: MOCy/, Or, PI3HOMAHITHI MPEIMETH PO3KOLLI.
Takox icCHyBaja MpakTHKa 30arayeHHs 3a paxyHOK OJEpaHHsS BUKYIIB 3a IMOJIOHEHUX. AJe
Enyapny III He Bmamocs momortucs KopoHarii B Peiimci — TpaguiiiiiHoMy MicIli KOpOHYBaHHS
GbpaHIy3pKuX KOpoJiB. ToMy, po3yMir0uH, IO OUTBIIIOTO YCITiXy B HAWOIMKYIMI Yac He JOCATTH,
BiH mianucaB MupHY yroay 3 ®panumiero. 3rigHo 3 noroBopoM B bpetinbi (8 TpaBus 1360 p.), 3a
Enyapnom 3akpimmoBanucs miBAeHHO-3axigHi 3emii @Ppanmii Ta BOJOAIHHS HAa MiBHOYI 3
neHTpom y Kase, HaToMicTh BiH BiIMOBIISIBCS BiJl MOJAQJIBIINX 3a3iXaHb Ha ()PaHITy3bKY KOPOHY.
Kpim Toro, modin 3000B’s13aBCsI BUIIATUTH BEIMUYE3HUI BUKYI 332 CBOT'O MOJIOHEHOTO OaThKa
loanna II ToGporo [15, c. 221]. Amto3iero Ha 110 pe3oHaHcHY nofAito @. ['ynpimk BBakae psaku
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noemu «Buainaa npo Ilerpa Opaua» [16, c. 269], siki aBTOp BKJIajae y BYCTa HETaTHBHOTO
aJIETOPUYHOTO MepcoHaxy Jieal Min (i iM’s1 y mepekiani — xabap, BuHaropoza). Min aebarye 3i
CBOIM iZIeHUM CynpOTHMBHUKOM CyMJIIHHSM, O3BYUYYIOUH BIPOTIJHY CYCHUIbHY pEakIliio Ha
nignucands yrogu B bperinbsi. Bona 3BuUHYBauye cBoro anrtarosicta y 0osry3tBi, 00 BiH
[Opa/iuB KOPOJIIO <GAJUIINTH CBOI BOJOIIHHA 3a HE3HAuHy KUIbKICTh cpibma; / A 1e x
Hai0ararTiie KOpOJIIBCTBO, Ha sKe KoJM-HEOyap mamaB gomy» [11,c.30]. A HempusizHb 10
¢bpaHniry3iB, mpuTaMaHHy MacoOBiil aHTNINWCHKiM CBIIOMOCTI, MOXKHA MOYYTH B 1HIIOMY €Mi301i:
IHSIBOJIA TTOET Ha3uBae «ropauit mnap 3 @panuii Princeps huius mundi», sikuii Xo4e 3aBOrOBaTH
moackky aymy [11, c. 91].

MoxHa 3poOUTH BHCHOBOK, 110 JIGHINIEH/] pearye Ha HHU3KY 3HAUYHUX ICTOPUYHHMX MOIIH Ta
TeHneHi po3Butky AHrmii XIV cr. Bin posrasgae iX 3 MOpaJIbHOTO TOTJISALY KpPi3b MPU3MY
ameropuyHoro meroxy. Tum He wmeHm, y «Buninni mpo Ilerpa Opaua» 3ycTpidaroThes
mo30aBJieHi ajieropu3mMy oOpa3u TUMOBUX MPEICTaBHUKIB TUX YH IHIIUX COIIaIbHUX BEPCTB, SKi
YOCOOIOIOTh HAaWOUIbII XapaKTepHI pPHUCH CYCHUIBHOI TPYyNH, 10 SKOi BOHU HAJIEXKATh.
YcBigoMieHHS HEBIIBOPOTHOCTI cyay boxoro, mocuiene enifemiero uymu, 3mycuso Jlenrnenaa
3BEpPTATUCS A0 CBOIX YMTAdiB, HArajaylo4yd Npo HEOOXiAHICTh MOA0ATH NPO CBOIO IYIIY.
[TpuauBnstounch 10 CBOIX CHIBBITYM3HHUKIB, CEpPEel HANTAPSAUIIINX MparHeHb SIKUX BiH Ha3WBaB
Kary 30aradeHHs, MOET 3 »ajleM KOHCTaTyBaB MOpaJIbHUI 3aHemnaja cycrniibcTBa. HaBiTh 31
CTaTyCcy AYXOBHOI 0cOOM MOKHa OyJIO OTpMMAaTH 3HA4Hy BHUTOAay, 1 JleHTneHma HabOamxae 110
Bikiha 6axxaHHs OHOBJICHHS Ta OYHMILEHHS LIEPKBH.
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«XJIIB TA BOJA — KO3AIIBKA 11A»:
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CrarTs NpUCBSYEHA CTY/IIFOBAaHHIO ICTOPIT BUHUKHEHHS, PO3BUTKY Ta 3HAUY€HHSI YKPAiHCHKUX MapeMiH, 110
MaloTh CTOCYHOK 10 YKPAiHCBKOI KyXHi: NpPOJYKTIB XapdyBaHHS Ta CTPaB. AKTYaJbHICTh JOCIHIIKECHHS
BUKJIMKAaHa TOTPEOOI0 OCMHUCIICHHS TapeMild, 1110 CTOCYIOTHCSI XapuoBOi CHCTEMHU YKPAiHIIB SIK BasKIIMBOTO
cerMeHTy o0yTOBOI KyJIbTYpPH.
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CraThsl TOCBSIIEHa W3YyYCHHWIO WUCTOPHM BO3HWKHOBEHHWS, Pa3BUTHS W 3HAYCHUS YKPAMHCKUAX TMapeMUi,
KOTOpbIC HMCIOT OTHOLICHUE K praHHCKOﬁ KyXHE: MTPOAYKTOB MHUTAHUA U 6J'IIO,H. AKTyaJ'ILHOCTL
HUCCICA0BaHMs BbI3BaHaA HOTpe6HOCTLIO OCMBICJICHUA HapeMHﬁ, KOTOPBIC OTHOCATCA K HHIIICBOﬁ CHCTEME
YKparHIIEB KaK K BA)KHOMY CETMEHTY OBITOBOH KyJIbTYPBL.
Knouesvie cnosa: ¢onvknop, napemus, nuujesas Kyibmypa, eod, 20100, BPOOYKMbl RUMAHUSL.

"BREAD AND WATER IS COSSACK FOOD":
FOOD IN UKRAINIAN ADAGES

Vivat G. L.

Odessa National Academy of Food Technologies
112 Kanatnaya Str., Odessa, Ukraine

The article presents a research of the history of origin, development and importance of Ukrainian adages
relevant to Ukrainian cuisine, namely of food and dishes. The research is necessitated by the urge
to understand proverbs that relate to the food system of Ukrainian people as an important segment of the
consumer culture.

Ukrainian kitchen has an ancient history, went through a complex historical evolutionary path, and as a result,
being famous on variety of its dishes and cooking recipes. The cultural foreground of Ukrainian feeding is
based on wheat-groats species, since these plants had held an overwhelming part of agricultural crops.
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